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JMLKPO Ae%Iko

IA THN YIMTOAOXH TQN MAIAIQN METANAZTQN KAl TQN
OIKOTENEIQN TOYXZ ZE BPE®ONHIMIAKOYXZ TAOMOYZX
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MeTd and pia enmTuxnuevn ouvepyacia pe Tn EAAAT (ETaipeia yia Tnv AvAnTu&n kal Tn Anuioupyik AnacxoAnon Twy
Maidiwyv) To 2014 ota nAaicia Tng onoiag ekddBnke To"MIKPO AEZIKO - xpricigyo ce laTpoug kal NoonAeuTEG via Tnv
enikolvwvia pe petavdoTeg”, n MpeocBeia Tng EABeTiag otTnv ABriva anopdcice va xpnuaTodoTHOE! KAl AUuTAV TN XpoVvid
uia 0pdaon Tng EAAATT oTov Todga TNG PeTavVACTEUONG.

Mgoa and Tn QeTIvVr Yag cuvepyacia dnuioupynBnke €va delTepo"MIKPO AEZIKO” yia Tn dieukdAuvaen TnNG eyypaAQnig
alodanwyv naididy MNPooXOoAIKASG NAIKIac oToug Onuocioug naidikoUs oTabuolc TNG XWpPadg. MapdAo nou PEPIKOI
geTavaoTeuTIKol mAnBucuoi ouv €d KAl MOAAG xpdvia otnv EANGDa, dianioTwveTal cuxvd OTI QUCKOAgUOVTAl OTNV
EMNIKOIVWVIA PE TIG ONUAOCIEC APXES, KABWG Oev KATEXOUV APKETA KAAA Tnv EAANVIKA yAdooa. To eyxeipidio autd
aneuBuUveTAl 0TO NPOCWNIKO TWV NAISIKWOV OTABU®Y Nou PIA0EeVoUV €va OXETIKA UeYAAO NocoaTd NaIdIdV EEVOYAWCOWY
OIKOYEVEI®Y, OTOXEUOVTAG 0TN OIEUKOAUVON TNG EMIKOIVWVIAG KATA Tn dladikacia eyypagnig. MNepihauBdvel Ta anapaitnTta
gvTuna yia Tnv gyypagr, TIc npoRAenouevec dIadIKAGIEG, ONWG KAl XPNOINESG EPWTACEIC KAl ANAVTACEIC UETAPPACUEVA
OAa oTIG N0 cuvnNBICUEVESG YAWOOEG Nou gival Ta AyyAikd, Ta FTaAAikd, Ta Apafikd, Ta Pwoika kal Ta Papoi.

Qc¢ Mpéofng Tng EABeTiag otnv ABriva, nioTdg oTnv avBpwnioTik Napddoon TNG XWPAG You, eNBUU® Ue auTd Tov TPONo
va NPpooPEPW Uia oToxeuugvn BoriBeia woTe va anionoinBei n kKabnuepivoTnTa TwV AvBp®NWY NoU Pag Exouv avaykn.
KUpio ygAnud pag eival va eoTIACOUUE TNV MPOCOXH OTO UEAANOV paAg, oTa naidld autoU Tou KOoPou dnAadr. EueAnioTw,
nwe n opdon pag, 6a cUVTEAECEI OTO VA ANOKTACOUV Ta naidid auTd pia vEa NPOONTIKA YIa Eva KAAUTEPO UEANOV.

Hans-Rudolf Hodel
MpgoBng Tng EABeTtiag otnv EAAGSa
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H EAAAT cuvexiCovtag yia deUTepn xpovid Tn cuvepyacia Tng e tnv EABeTIkA MpeoBeia otnv ABriva, dnuioUpynce To 2
0 UIKPO AeEIKO pe TiTAo: MIKPO AEZIKO TIA THN YINOAOXH TON MAIAION METANAXTQON KAl TON OIKOFENEIQN TOYX
>E BPEQONHIIAKQOYY >TAGOMOYZ, To onoio aneuBuveTal oToug uneUbuvoug Kal Toug naidaywyous Maidikmy XTabudy
MoU UNOOEXOVTAI WIKPA NaidId HETAVACTWY OTIC OOUES TOUG.

Mgoa oTa nAaicla Tou oxediou dpdong «Ag TOUG AKOUCOUWE» - MPOypauud euaicbntonoinong €UNAEKOUEVWY OTNV
UNodOXr WETAVACTWY OTN XWEA PAG, OTOXOG TOU CUYKEKPIUEVOU MikpoU Ae&ikoU eival va SIEUKOAUVE! TNV €niKoIvVwvia
WETAEU TNG AAAOPWVNG OIKOYEVEIAG KAl TOU WIKPOoU maidioy Pe TNV dloiknon, TNV dielBuvon Kal Toug naidaywyous Twv
douwV Nou NPENEe! va Toug unodexBouyv.

2TO NPWTO UEPOG MEPIYPAPOVTAl OPICUEVEG KAAEG MPAKTIKEG MOU APOPOUV OTNV UNodOXr TOCO TWV YOVIMV UETAVACTWV
600 KAl TWV PIKPWY Naididy Toug. O Todnol NPOCEYYIoNG Kal ol OPACEIC MOU NAPOoUcIAlovTal, OTOXO EXOUV TNV OPAAN
EvTa&n auTWV TWV OIKOYEVEINV UECa O Pia oPddda nou Bacikh YAOCoa eNiKoIVWVIiag eival n eAANVIKHA.

>Tn ocuvEéxela undpxouv AEEeIC, EKPPACEIC KAl MPOTACEIC MOU XpNolgonolioUv cuvhBws ol naidaywyoi aTnv npwTn enNagQn
TOUG UE TOUG AAAOQWVOUG YOVEIGC Onwg eniong kal og 6An Tn diadikacia eyypa@ng KAl npocapuoyng Tou naidiol oTn
doun.

AkoAouBoUv Bacikég NpoTACEIC MOU ApopPoUV O AEITOUPYIKA BguaTa Kabwe Kal oTnV eNa@n Tou naidaywyoU JUE TO JIKPO
naidi KaTd TIC MPWTEG UEPES TNG EVTAENG TOU.

To TeAeuTaio pEpog neplAauBdvel xprioiua Eyypaga nou apopouV OTIC BACIKEG apxeC AeIToupyiag, Eviuno nou apopd
oTOV MaAIdiaTPo Kal TNV aiTnon eyypa®nig, Ta onofa eival anapaitnta oe kaBe diadikacia eyypa@nig. Map’ OTi n yopPn
TV eyypdpwyv autyv oev eival eviaia ota Nouikd Mpdowna Anuociou Alkaiou mou enonTeVouv Toug BpepovnniakoUug
>1aBpoug, To neplexduevd Toug RacileTal oe €va kolvd Afova Kal CUYKEKPIUEVEC NANPOPOPIEG Mou BewpouvTal
anapaitnTeg and oAecg Tig dieubuvoelg Maidikwy XTabuwy Twv ARuwy OANG TNG XWPAG.

AOnvd Kapuévou
Natdoa Nananpokoniou
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Mia @opd kI' gvav kaipd CoUce oe &va aypokTnua, paldi ge noAAd Cwa, €va HIKPO
youpouvdakl npdoivo. To npdcoivo youpouvdkl alcBavoTav nmoAU nepiepya yiaTti oAa Ta
youpouvdkia nou Coucav padi Tou ATav pol, PIKpd HPeEYAAQ, OTPOUPMOUAJ, aduvaTtda,
kaBapd, Bpouika, ouwc oAa nAtav pol. To pIkpd MpEdaoivo YOUPOUVAKI ATAv MNoAu
SUOTUXICUEVO VIATi OGN0l To Kopdideuay. Aev €uolale UE KAVEVA AANO YOUPOUVAKI.

Kdanola oTiyun, HETA and NoAAR okEWN, NAPE Pia ueyAAn andé®acn: ano®dcice va aANAEel
Kal va polidoel ota dAAa youpouvdkia. Mrpe pnoyld pol nou dev £€Byaive Kal BAQTNKE.
BdaopTnke oAdkAnpo pol! Av kal aioBavoTtav Aiyo nepiepya, ATav XxapoUuevo yiaTi ¢paivoTav
idlo ue dAa Ta dAAa.

Mid nuEpa, dpxice va MNe@Tel pia ouvath npdoivn Beoxry oTo aypdktnua. OAa Ta
YoUupoUuVAKIia gyivayv npdaciva ekTOG and To Pikpo, Bauugvo pol, youpouvdaKi...

(J
%un Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
; 5

Schweizerische Eidgenossenschaft

+ Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra



6 :
g Apou:
I avTtaAAd&oupe NANPo@OpPIeEg YE TNV OIKOYEVEIQ UE S1APOPOUC TPAMOUG:
Mignon Kivnong, MOUGIKEG, AVTIKEINEVA, YEUCEIG, PWTOYPAPIES K.4.

I napaTnNPAOOUNE TIG NPOTIUACEIG TOoU NaidioU KaTd Tnv didpkela
TNG NApApoVvig Tou oToVv Naidiko oTabud, yia Nnpdowna, AVTIKEIJEVA KAl XWPOUG

® dialéyoupe pia Bepatoloyia dpdoewyv, €K TwWV OMNoiwV PEPIKEG va £o0TIAlouv OTIG
NPOOCWNIKEG aVAYKEG Kal eNIOUPIEG TOU CUYKEKPIYEVOU naidiou

® ano@acifoupe and KolvoU MNOIEG CUYKEKPIYEVEG dpdoeig Ba ulonoifocouue, Nwg Ba
TIG NETUXOUUE KAl OE NOCO XPOVIKO didoTnua

KaTd Tnv d1dpKela Tou project Kal O OTEVI) OUVEPYACia PUE TOUG YOVEIG, anopacioupe Ta
«npoidévTa» Tou oxediou dpdong.

H di1dpkela, o aplOudg TWV CUPUETEXOVTWY KAl TA NPoidvTa Nou «yevvioUvTail», Nnpowbouv
TNV PUGCIKI NApoucia TNG OIKOYEVEIAG JETAVAOTN YEca oToV Maidikd XTabud kal evioxUouv
TNV gUnAoKr OAWV TwV NAIdI®V.

o, + Schweizerische Eidgenossenschaft
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Mapddelyua project ye TiTAO:
To MoAuxpwpuo BifAio

Anuioupyia evog AAunoud PETA and NpoTdoelc AWV TWV NaAIdIDV

KOl TWV OIKOYEVEINYV TOUG.

ueTappdoeic AéEewv
0€ UNTPIKEG YAWOoOEQ

KATAQOKEUR PaKEAOU
ue TIC Ag&eig

Ta PaynTd Pacg

Ta Maixvidia yag

oUAAOYI) QvTIKEIUEVWY
Kal pwTOYOaAPIdV

TO OWUA KA

TQ OniTia Jag

Ol UOUGCIKEG UAG
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KdOe aropo €xel 11¢ pideg TOU o€ €vav NOAITIOHO

H noAiTikr Tou Maidikou X1aBpou npénel va AauBdvel undyn tng
TA MOATIOUIKA KAl YAWOOIKA XAPAKTNPIOTIKA TwV avBpwnwy nou eEunnpeTel.

Ti ynopei va voiwOel évag yoviog;

va €xel OPoug | NPOTIUACEIG NoU va gival cuvoe-
OEPEVEC UE TNV MIOTN ] TOV MOAITIOUO TNG/TOU

va €xel 101aiTepn QUCKOAIQ va €MIKOIVWVACE! UE TNV
naidaywyo yiati yid noATIopikoug AOyoug, n naida-
YWYOG avTinpoowneUel Uid "apxr" angévavTi oTnv onoia
enIBAMeTal pia andéoTacn, "évag oeBacudg”

va €xel To ouvaicBnua o1 ol naidaywyoi Oev
evdlapépovTal va oulnticouyv uadi Tng/Tou yiaTi
dev Toug NANGCIACEl MPOKEIUEVOU VA PWTAOE! YIA TO
NG NEpace To Naldi TNV NuUEpa Tou

To stress oe OX€on WE TNV EYKATACTAOCN OTN XWEJ

unodoxng Kai

TOo MNPoBAnua Tng yAdooag va eivail

peydlo. H oTiyur Tou anoxwpliopgoU oTov naidikd oTabud
cival 101aitTepa dUCKOAN.

To dyxog oto naidi ekppdleTal Ue:

® KAJUQ KAl PWVECQ
® e dpvnon TPO®NG
® |IE dpvNONn CUUUETOXNG o€ naixvidia kal OpdoElg
® e olwnn
BiBAioypapia:

TI MNOPOUHYE VA KAVOUUE EHEIG;

va OIEUKOAUVOUUE TNV EMNIKOIVWVIA UE TNV OIKOVEVEIQ

va unooTtneidoupe TN BeTIK 0TACN TWV OIKOYEVEIDY
nou eniBupoUyv va cuvepyacTouvV

va evBappuvoupue Kkal va evepyonoloUue ASooug

KpaToUV anoCTACEIQ

va evBappuvoupe TIc npwTtoBouliec kal va enidn-
TOUUE TN CUMMPETOXH TNG OlKoyevelag otn (wr Tou
naidikou oTabuou

va e€&nyouUue, va nAnpo@opoUue, va oulnToUde dE
TOUG YOVEIG OXETIKA PE TIGC OPACEIC NMOU MPAYUATO-
noloUvTal KAl va eniongaivouye evola@epovTa
onueia OXeTIKA PE TIG EVEPYEIEG TWV MAIDIWV

va KaBnouxdlouue TOUG AyXWHUEVOUG YOVEIG

va PIAAUE BeTIKA via TIC OIAPOPES NMOU NAPATNEOUUE
va avayvwpiCoOUUE AVTIKEIUEVIKA OIA(POPETIKA WOVTEAA
Kal TUNOUG OIKOYVEVEIQG

va avayvwpidoupe TIG OUOKOAIEG Tou naidiol o€
eNinedo YAWOOoAC Kal NPOCAPUOYAS

Joélle MORET, Rosita FIBBI (2010). Enfants migrants de O a 6 ans: Quelle participation pour les parents? Etudes et rapports 31B. Ed.: Conférence Suisse des directeurs cantonaux de
I'instruction publique (CDIP), Suisse.
Coryse CICERI, Marie MCANDREW, Annie BOURGUIGNON (2004). L'accueil et I'intégration des enfants immigrants ou de familles immigrantes dans les services de garde : recension
des écrits au Québec, au Canada et dans d'autres sociétés. Ed.: Direction des communications Ministére de I'Emploi, de la Solidarité sociale et de la Famille, Québec.
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1 | KaTaokeun
ATOUIKA MIKPH TPIGOIAOTATN KOUKAQ

I16xog: To naidi va yvwpiocel KAAUTEPA ToV €QUTO TOU
Kal va cuveIdNnNTonoINcEl TNV TAuTOTNTA TOU. e

Tpoénog: Me LIKpd KaBNnuepIvVA avTiKeiueva @
(koupnid, yavtaAdkia, Bideg, unaundcxi,
UpPacpa, KaAapdkl, KAM) Ta onoia KOAAAEI
o€ éva xapTi, To naidi dnuioupyel évav
dvBpwno (UNnopel Kal va Tov pwToypapioel).

To naidi "divel pwVH" cTOV AvOpwNo Nou KATAGKEUAGCE: /

giuar kopitor / ayop! nw¢ ovoudlouas;

anod nou Epxopai;
Exw AOEAPIQ; rnoiol givar o1 piAol uou;

VvV =\

Tl JOU QPECE];

7/ OeV Lou
apEoel;

L]
\\\\\\“

2 | KaTaokeun
H TautétnTd poOU

IT6x0G: To naidi va cuveldntonolfoel OTI HECA OE Wid opdda,
UNdpPXoUV OTOIXEIQ KOIVA Kal OIAPOPETIKA.

Tponog: >e xapTdvi dldoTACEWY "TAUTOTNTAG" TO NAIdi
Cwypa@ilel TOV €EAUTO TOU.
H naidaywydc cuunAnp®vel TIC anapaitnTeg AEeIg.
To naidi "unoypd@el” e dAKTUAOUMNOYIA.

efuar kopitor / aydpi /\

TO Ovoua Kai To eniBeTd ou

S T

TO Ovoua TNG MApdg Hou
Kal TOU Unapnd [Jou;

Ty ’ ‘/\ n nAikia pou

\_ n dievBuvorn) uou

(J
:;%un Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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3 | KaTaokeun
H oikoyéveld pou

Z1éxog: To naidi va cuveidnrtonoifoel OTI YEVVHONKE OE Uid OIKOYEVEIQ,
nou anoTeAeiTal and NOAAEC VEVIEG.

Tponog: Zntdue and Ta naidld KAl TOUG YOVEIGC pWTOYPAPIES TNG OIKO-
vevelag (adgApia, nannoudeg, yiaylddeg...).

KaBe naidi Cwypapilel rj kataokeuddlel (and kAadid, NAAcTEAIvVN,
nNAS) To OEVTPO TOU.

>T7a KAAOIA KOANAUE 1] KOEPAUE TIC PWTOYPAPIES EEKIVAOVTAC and
auTn Tou naidioU Kal ¢TAVOVTAG JEXPI TOUG NannoUdeq.

N adéApia

Eadérpia - K /
\/'g & @& g
& o
9 %/
- *
Oeior / Beieg iﬁé @ ¥ 9
Q)

k,, ;
\ ol

N S

HauaG / punapndg

nanmnoug / yiayid

4 | KaTaokeun
AUV dévw

Z1éxog: Na voidoel To naidi 671 To unodexovTtal Bepud o €va
avBpwnivo CecTd nepiBAANov.

Tponog: Katd tnv dIdpKeIa TNG eVNUEPWONG OIVETAI OTNV OIKOYEVEIQ EVa
WIKPO KouPBapdki and KOPOEAD YaK® 1] (EPCEU, UKoUG 4-5 UETPWV.
Tnv npwTn NUEpa nou Ba €pbel To Naldi cTov oTaBud o yovidg
Ba kpaTtdel TN pia dkpn Kal To naidi EeTUAYoOVTAG To KaTeuBUvVETA!
oTnV naidaywyd nou To UNOOEXETAI UE AVOIXTH ayKaAld.
2TNV ouvExela n naidaywydg TUAIVEI To kKouBdpl Kal To ToNoOeTEl
OTO XWPO TWV NPOCWMNIKWY AVTIKEIMEVWY ToU naidioU.
KaTd Tnv anoxwpnon akolouBeital n avTicTpopn diadikaaoia.
H naidaywyog tnv dkpn kal To naidi EETUAiyovTag pTAVEI OTO
yOoVIO Tou..

uakw n (epoel

KouudTia upaoua

\

OEEVOI KOUMOI

(J
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ME TO FT'ONIO

’U.Kpd Zﬁ'gn((.) | NPQTH ENAGH

AITAIKA FAAAIKA
’ "‘ KaAnuépa good morning bonjour
% YKOUVT UOPVIVYK unovZoup
- nepdoTe come in entrez
Kau v EVTPE
? . ..
2 ¢ ano nou €pxeCTE; where are you from? d’ol viens-tu?

/37T

70N

secccccsccssccssccsscesscesscsssessee00 e

"ild’
<

secccccsccssccssccsscesscesscsssessee00 e

& YKapaoVv / @iy;

B R R R R R N ] c cccccccccccccccscscscscsccsccscsccsfloccccccsccscscscscscscscsccccscse

o

OUEQP dp yioU pPOu; vTou Biev TU;

voulez-vous des

informations sur
la créche?

BouAg Bou
VTE IV(POPATIOV
oup Aa KpEa?

O€A\eTe NAnpogopieg
yia Tov naidikd
oTabuo;

do you want
information about
the kinderkarten?

VTOU YyIOU YOUQVT
IV(POPUEICOV QUNAOUT
O€ KivTEQYKAPTEV?

quel age a
votre enfant?

how old is
your child?

nodcwV XPOVWV
eival To naidi cag;

ke al a Botp
EVPAVT;

xdou OAvT il
yI00 TOQIAVT;
garcon / fille?

ayopl / kopiTtol; boy / girl?

unor / yKEPA;

vous habitez prés d'ici,
dans le quartier?

péveTe £8w KovTd do you live nearby?

oTnV neploxn;

0

secccccsccssccssccsscesscesscsssessee00 e

viou yiou A8 viapundi? Bou aumTé npe vrioi?

epydleorts; do you work? vous travaillez?

VTOU YIOU YOUOQK; Bou Tpafaiyie;

APABIKA
ol gl

oaunax aA Kxep

| glands

TAPAVTaAou

‘a:\l;l ol o

UiV aiava avioup

o Sleslas on s Ja
sdilaatl

XaA TopIVTOUV
ua‘Aouuar av
aA xavraava?

Sellils jae oS

Kau OUlP
TEPAIK?

“f&a-'\g/.ﬂj

ouaAavT / umvr

Sqalial I‘?_ét\.a_’,' 5 Ja

XaA TACKOVOUU Xova
P! AA UavTIKax?

$osless o

xaA Ta’uarouu?

PQZIKA

Lob6pblii AeHb

vTounen! Vviev

lMpoxogute

MOOXOVTITE

OT Kyaa Bbl

oT KouvTa LI

Bbl x0TUTe nonyuntb
NHPopMaLmio
0 [eTCKOM cage

B xoTiTie moAouTtaiT’
IVPOPLATONIOU
O VTQTOKOU OQVTIE

CkonbKo net
BallemMy pebeHky

OKOAKO AT
Baoeuou peumniovkou

Manbunk / geBouka

uaAtoik / vreoroka

Bbl XunBeTe pagom

Bbl paboTaeTe

B paunoraleTe

DAPZI

ool UMNE XEIP

an Lo 4

UrneQapuUaivt

Suieea 5 Jal

AxAe kKoTld XAOTIVT;

SusS age oyl o
¢ waled 7o olesihl

VTQP UMNApPEYIE
UAXVTEKOUVTAK
ETEAQAT UIXQIVT;

Al win Lad uiy,é

§ ol

paplavte coud
TOQVT OQAE QOT;

LR YE Iy e

necdp/NToXTAP;

S5 S5 ol

vTap iv valvTiki
CEVTEYKI UIKOVIVT;

Kap Ui KoVIvT;

( )
o
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MLKPO 2AgFIKO

HH I * x

mig)uinin)
100
(L

o MNZ Asitoupyei
anodé AguTépa PEXPI
Mapaokeun kal anod
TIG 7.00 wg TIg 16.00.

| MNPATH EMA®H ME TO T'ONIO

ATTAIKA

the kindergarten is open
from Monday to Friday
from 7.00 to 16.00
o'clock

O€ KivTepykapvTev Il
onev epou Mavrei
ToU PPAIvVTel PPOU

7.00 Tou 16.00 okAdk

FAAAIKA

la creche est ouverte
du Lundi au Vendredi
de 7.00h a 16.00h

Aa kpeo € ouBEpT
viu Aewvti o Bevtpevti
vre 7.00 a 16.00 €p

APABIKA

e Y e fasd GLaal]
Bilis 7.00 deldl 5o daaall
I Liua 16.004 i

aA-xavrava Ta’uaA
uiv aA-€Bveiv xata

aM-louax piv ao-oaaax
7/ xata 4 pyaoca‘av

PQZIKA

[Hetckun cap pabotaet
C MoHefenbH1Ka no
nAaTHuLy, ¢ 7.00 go
16.00 yaco

VTIETOKNI OQVT PAUMOTIET
Y novievreAvika
ro MaTviToou,

o 7.00 vro 16.00 toaco

DAPZI

4id g0 3) S age

700 celi 3l 4raa G

= 516,00 celu 5
<

UAXVTEKOUVTAK al
vrooaunég 1a TCouE
Kap ui kovavt al cadTte
XapT TQ ooUVVTd

......................................................................................................................................

ﬁ
~N
o

B

npiv ypdayerte 10
naidi ocag otov Nx
npénel va KAveTe

Mia aitnon otnv
KevTpIkr dleuBuvon

before you register
your child, you have to
make an application
to the central
management

umpop yiou pETCIOTEL
VIOO TOQIAVT,
yioU xdB Tou gk
av anMkeiocov Tou O
o&vTpal uavatrluevt

avant d'inscrire
votre enfant,
vous devez faire
une demande auprés
de la direction centrale

aBdv vt evokpio
Botp avpady,
Bou vreBe pgp
UV VTEUQVT OrPE VTE
AQ VTIPEKTIOV OEVTOAA

danediy [gasdi ] Jid
e Blaall 3 JaLI

L3S,all 5,1y

KOUMA Qv TAOKOUMOU
urmtalyiA at TipAr (i aA
xavrava yialiun av TaTa-

KavTauou urmtaiaun iAa ai

vTapax aA uapkaliyiax

MNepepn pernctpaunen
pebeHKa Bam
HeobxogMmo nogatb
3afBKY B LileHTpasibHoe
ynpaBneHue

MEPEVT PIEYKIOTOATOIIE!
oreumovka Bau
VIEOUMXOVTILUO rMovTaT'
CaiaBkou B ToevipalA'voie
ounpaBhievie

S ali el 5l Jus
BN A8 4 b
Aie,dy b Lalds

ykaunA al cante
VAUE KOUVTAK Unaidvt
Ure viapTape
uapkali Taykald
VAUE UNEP PECTIVT

......................................................................................................................................

n KevTpikn dievbuvon
anogaocidel Kal oag
EVNUEPWVEI AV

oag va ypapTei

%q 9 /Q}\ unopei To naidi
Pem>

oTov MNZ

the central direction
will decide and
will let you know

if your child can join
the Kindergarten

O€ OEVTPQAA VTAIPEKTIOV
OUIA VTIOQIVT evT
OUIA AET yiou voou
1P ViIop TOAIAVT kav TCOIV
OE KIVTEQYKAPVTEV

la direction centrale

décide et vous informe

si votre enfant
peut venir ici

AQ VTIDEKTIOV CEVTOAA
vreoivt € Bou evpopu
ol BoTe evpdv
ne Bevip iof

S a3l 3y
Kol Sy L8l AT
oSins S T3 Lae

Glaatl &,_éJ.éLJI T

al ivTapax al uapka-
Ciyiax xaia aA Aati Takxof

al Kapap oua Caouap
To'AMuakouu apa 18a kav
UMIIAKVTOPOUKOUU TAGYIA

aT TIpAl @ aA xavrava

LleHTpanbHoe ynpasnieHvie
NMPVIMET pelleHne
1 OMOBECTUT Bac, eC/n
BaL pe6EHOK MOXKET 6bITb
3aUMCiIeH B AETCKUN cag

ToevTpal'voie
ounpafhievie npiuieT

pieaievie 1 ornofeoTiT Bag,

1eoM Bag pieuniovok
uoleT Uit Zatoidiev
B vrieTokni cavt

5k 53 (63850 s
Lot Sy ol o
D9 IS oo praal
o bA|.| t)*.]e' Lu.u
b

VIQQTaPE apkall
VTAOUMNAPEYIE CANTEVAUE
KOUVTAKE OOUd TAOUIlU
uiykipdvt Ba une ocoud
eredad vravte uiocaBdr

( )
o

Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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’.(LKPd Zg'gn((.) | NPQTH EMA®H ME TO TONIO

Oa npénel va
y CUMNANPWOETE auTh
TNV aiTnon Kkat:

REEEE

P R R R R R R R R R I

(2 va Tnv kaTaBéoeTe
OTNV KEVTPIKN
dievbuvon
va pyag Tnv

PEPETE €0,
oTn dlevubuvon

Jm

A1

P R R R R R R R R R I

®,) (O

t

Oa evnuepwOeite
anod epdg

Oa oag TnAepwvroouue
yId va KAgiooupe
géva pavrtefou Kai
va oculntricoupue
TIC AENTOUEPEIES

P R R R R R R R R R I

av Tou xpdvou BéleTe

va EavagpOer To naidi,

Oa npénel va QpEpeTe
Eavd oplopéva gyypapa

FEEEEY
Y

ATFTAIKA

you have to complete
this application form and:

yioU xd3 Tou KounAiT o
AnAIKEIOOV (PO EVT:

give it to the
central direction

yKiB IT TOU
O€ CEVTPAA VIQIDEKTIOV

you bring
it here

yioU Unpivyk IT XiEp

we will inform you

Ui OUIA Ivpopu yiou

we will call you
to make an appointment
and discuss the details

oUi OUIA KOA yiouU Tou
UEIK AV aroIVTIJEVT

if next year you wish
your child to come back,

you will have to bring
some documents again

1(p Ve€T yiep yioU ouic
yIOP TOQIAVT TOU KA [UMAK,
yioU oUiA xaf3 Tou umnpivyk

OQU VTOKULEVTG QYKEV

FAAAIKA

vous devez compléter
ce formulaire et:

Bou vTeBE KOUMAETE
OE (POPMUAED €:

le déposer aupres
de la direction centrale

Ae vrenodle onpé€ vre
AQ VTIPEKTIOV OEVTOAA

vous nous l'amener
ici, a la direction

Bou vou Aaueve ioi,
a Aa vripe&idv

nous vous informerons

vou [Bou evpopuepov

nous vous appellerons
pour fixer un rendez-vous
et discuter des détails

vou Bou aneAepdv
noup Pi&E ev pavreBou
£ VTIOKUTE VTE VTETAlY

si I'année prochaine vous
désirez que votre enfant
revienne ici, vous devrez
nous amener de nouveau
quelques documents

o1 Aave npoaev Bou vre-
CIpE ke Boro avpav peliev
oi, Bou vTeBE voul aueve
vTe voUBS KEAK VTOKULEV

APABIKA

sda Ij§lﬂ: ;)i e
5, Lyl

vialiun av TapAa‘oo
xaBixi aA ioTiuapax

3_)|JY| u‘l;l LA}A.J:M g)iJ
L3l

ouQ av TOKAVTILOUXA IAa
al vtapax aA papkadiyiax

u_q La W L&‘g_).a.amulj
3,la¥l

ouQ av ToxXVTipouxa Aava
xouva ¢! al IvTapax

ASSAlaL o g8t s
Vaxvou OQvakoul
UM 1pAVTATAKOUL

o el

Sl

OQVaKoU UMIA ITICaA Urikouu
Kelyialy vaxyioul yaouaviav
Auouvakaoar ar Tapalee)

?S;AAL L;J
ﬁul plalt Jay) Lo
|_9 | (e

CAT O

oua (pee xaAar
PAYKXUMATAKOU Pi IXVTAP
QT TIPA aA aau aA kavTiu
viadiun Qv ToxvTipouu Aava
una'vr aA poucTtavaviar

PQZIKA

Bam Heobxoanmo
3aMOJIHUTb 3Ty aHKETY

Bay vieounxovTiuo
ZanoAviT’ EToU QVKIETOU

[MopgaTtb ee B
LeHTpanbHbIn opurc

rnovtat’ ieio (3
TOEVTPAA VNI OQIG

MNpuHeceTe ee ciopa

MPIVIEOITIE 1EIO0 OIOUVTA

Mbl onoBecTm Bac

ui onoBiecTiu Bag

Mol cBsikemca ¢ Bamn,
4TOObI Ha3HAUNTL BCTPEUy
1 0bCcyanTb AeTanu

i oialeuoia o Ba,
ToToun vadvarroiT' BoTple-
TOTOOU | OUNCOUVTIT' VTIETAM

Ecnv B cnegytouem rogy Bbl
3axoTuTe, YToObl PEGEHOK
npogosxun, Bam byaet
HeobXxo4MMO NPUHEeCTH
HeKOTopble AOKYMEHTbI CHOBA

1E0MI B CAIEVTOIOUCIEL YKOVTOU
B CaxoTiTie, TOTOUM) PIEUMIOVOK
MPEOVTOAZIA Bap UMOUVTIET
VIEOUIMXOVTILIO MPIVIECT!
VIEKOTOPNIE VTOKOUWIEVTI OvoRa

DAPZI

WS sy ) ad ol b

UnQiavT 1v popu
©a rnop Kovivt Ba:
G3Spe b |58

Sy & gl
POPU PA LNEVTAPTAPE apkall
UrQpayle oanT UneUnapivr
Ll ool ol s
a sl
Ba avpd vrounapé
unapay:€ ua umaBapivt

paas oo B Lo ¢

une coud eTeAQA UIVTaxil

3e—u-§,~°u‘:L°3L~iLJ
Al e a8y Ly

‘LH&LQMS_\J‘)JJI.

urna coud Taudc piykioid Ba
unapayig Tav BakT uykolapi.
Al valvTik counaT UIKoVil
asy Jlw

db,ljlslb)ucu
adl oo 5L wass

S

7CaXATE CANTEVAUE
oale pnavt une napei
al opdyk LovtlavTavt
viad i unaogvt

Me Tn ouyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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MLKPO 2A£FIKO |

ATTAIKA

your request
has been accepted,
your child
will come here

n aitnon oag
eVKPIONKe, TO

/‘\
@ naidi Oa €pxeTal
4 . €W, o€ EPAG
VIO0 PIKOUEOT
xad univ a&enTivT,

Viop TOQIVT
OUIA Kau xie

you must
complete these
documents for us

Oa npénel va
OUMNANPWOETE
Kal yId ePAg
auTd Ta XapTid

yioU JAaT KOUNAIT Oid
VTOKIOUUEVTG (DOP G

has your child
ever been in an
other kindergarten?

éxel Eavandel
o€ Kdanolo
dA\o oTabud;

xal yiop TOGIAVT
EBep Biv iv av
ABED KIVTELYKAPVTEV?

please bring
a change of clothes
in case we have
to change him

NAPAKAA® VA Pag
QPE€peTe pouxa yia
va 1o aAAd&oupe
o€ NePINTWwon nNou

axei 1 AepwBei
Be fAep nAiC unpivyk € Togve

o KAGoUBCS 1v KEIC oufl
xa3 Tou TOEIVTC Xiu

always put
a diaper
in his bag

pia ndva
ndvrta péoca
oTnVv TodvTa

OAYoOUEIC nouT &
vraianep v xil unayx

META THN AMNOAOXH THXZ AITHXHX

FAAAIKA APABIKA

S Boad Boda edss
Sl Gusd glos Jol 8o

votre demande
a été acceptée,
votre enfant viendra ici,
chez nous

TAl KOUUMOUA
TaAQuNaKouu oud
alaiyxou caouap
yia'Ti Aava xouva

Botp vreudvt
a et a&enTe,
Botp avepdyv Bievipa
10i, o€ vou

sda Jgslal o aSle Cas

3ls¥!

vous devez
nous remplir
ces documents

viadiun aAsiKouu av
TauAa’ou xabixi aA aoupaak

Gl I ieads Sua Ja
Sl Llan

Bou vreB€ vou
OEUMAID OE VTOKUUEV

votre enfant a-t-il
déja fréquenté
une autre creche?
xaA xavraB ouva

Baxaunrtouyu iAa ayiat
XQVTava oUKXpax?

Botp avpdv
aTit vredd ppekavTe
UV OTP KPEG?

Ll g yuaal aSLad o
Ul 6 dwdls
Lells of Leales)

LIV PAVTAOUKOUW IXVTOUPOU
Aava paiaurnic MA TipA keryialy
VOUYKXEIQIYIEQ Aaxou
uaAaumiCou i XaAQT ITICAKXAX
qou unaiaiax

s'il vous plait apportez
nous des habits
de rechange au cas il se
mouillerait ou il se salirait

oiA Bou nAe anopTE vou
vre £ auni vie peodvd
0 KA IA OE IOUIVEPE
ou IA og caMipe

o9 dnad cunsSs

mettez toujours
une couche
dans son sac

yiadiun av TQKOUL XOUVaK Xa-

uete TouloUp UV KOUG
(pavrax viaiuav @i ag oavrax

VTQV OOV OAK

PQZIKA

Bawa 3anABKa
6bI1a MPUHATA,

Ball pebeHoK
MOCTYMUT K Ham

Baoca laiafka
uriAa npiviarta,
Bag meuniovok
MOCTOUMIT K Vau

Bam Heobxognmo
3anoHUTb 3TN
JAOKYMEHTbI AnA Hac

Bau vieounixovriuo Canoivit’
ETI VTOKOUUIEVTI VTAIQ vaG

Baw pebeHok paHee
nocewyan Kakon-nn6o
OPYrovi BeTCKNA cagnk

Bag pieuniovok pavieie
MOoIECIAA KAKOI-AIUMO
VTPOUYKOI VTIETOKNI CAVTIK

MoXkanyncra, npuHecute
CMEHHYIO OAexay,
Ha ciyyaii Heo6xoANMOCTU

nolaAouioTa, MPIVIECITIE
ouievouiou ovTiedvTou,
va cAouTtoiai
VIEOUMXOVTILUOOTI

OavH NoAry3HuK
BCEraa AoKeH
6bITb B CyMKe

ovTIv novTykoulvik Boieykvia
vTOACIeV uMmiu” B couuKie

DAPZI

3 ledn SuSL
i) oo (o5

VTOPXAOTE OOUd
nallpoPTE COVT KOUVTAKE
ooud une Ivid i aidvt

&l 5308 ol wb
wysbe b

UAaiavT iv opdyk pa
unapayig ua urmaBapivr

o (5 S age s Lf
§ cocl G4

Qid pne uaxvre
VTIKQPI Xau paQTE AOT;

ulsl Gl s (il
ol Sae drysls L]
138 gt 1 G il

AoTpdv unapayidc
Ae unacé ecagés umaBa-
OIVT UOUKEYV QOT AEUnacdc
XIC yia kaolip oalBdvr

O dined CuuaSy

IEK VTAOT XQUIOE
VTap KIPAG unacavr

Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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’.(LKPO Zg'gn(o | META THN AMOAOXH THZ AITHIHY

ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZIKA

155 o oSaall oo Jo
Lia o laliall L2 G

Bbl MoXkeTe ocTaBUTHL
HECKOJIbKO
NnoArysHMKoB 3aecb

VOous pouvez
nous laisser quelques
couches ici

/K\ MnopeiTe va pag you can leave
) - D ocpr']qsm psplle’q some diapers here
"R ﬂ E ndaveg 0w
W .
Bi uolitie
ooTafIT’ ViEOKOA'KO
rnovtykoulvikof3 {vTiec

XQAA IV aA UOULKIV aV
TATOOKOU Aava una’vr aA
XaPAWTAT XOUvVa

Bou nouBe vou Aece
KEAK KOUC 101

yiou kav A3
oau vTdianeps xiep

une petite diojay clo dalayy'
bouteille d'eau

He6onblwas

€va UNnoukaAdki a small bottle
6yTblsIKa BOAbI

4 b JE vEPO, of water

«nayoupivo» ) :
Q OUAA UnoTA

o YouoTED

vieunoA'caia
UnouTiAka BovTi

oua diouyiQyiaT Ua
Caulapryiax

isd

UV METIT UMNOUTEY VTO

pia neToéTa ER une serviette MonoteHue

a TdoueA UV CEPBIET pouTa rioAoTievToie

R R R R R R R R R R RN RNREEL c c c oo oo ccocccscscscscscccsccscscscsccsheccccsccscscscccscccscscscsscscscsccscscchocscsscscscscscscscscscscsncsncscssnssnsne

ol JALIT IS 13 L,

au cas ou il ne C KeM Ham cBsi3aTbcA

L ? o€ NePINTWon nou in case he is not well,
H dev eival KaAd, who should we contact? qui devons-nous Sosdali § 4 Jials oye i B C/lyYae HeJOMOraHus
2y nolov €100noIoUlE; telephone number? avertir? téléphone? pebeHka, Homep TenedoHa
’\ TNAEPWVO; : _ ; )
IV KEIG XI 1C VOT OUEA, o Ka oU IA ve oua @i xaAaT iBa kav o Kiey vau offialat'toia
XoU OOUVT OUl KOVTQKT? OE OEVTIPDE MA UMIEV, aT TIPA ASiiS yiaivTav B choutoToiaie
TéAeov vaunep? Ki vTeS vou afepTip? yav var TaciA unixi? VIEVTOLIOYKQVIQ PIEUMIOVKA,
TEAEPOV? VOUIED TIEAIEQOVA
SRR auplo eival apyia, tomorrow is a holiday, demain c’est congé, Glao Glaadly dlle Jas 3aBTpa BbIXOAHOIA,
eipaocTe kKAgloTd we are closed nous sommes fermés Mbl 3aKPbITbI

ZaBTpa BixovTvol,
i CaKEITI

YKXQVTQV OUTAQX ouQ
QA xavTava LoUyKXAQKax

VTEUEV OE KOVCE,
VOU OOl (PEPLE

oooog
ao . . -
Dﬂw TOULIOPOU IC € XOMNVTEI,

oui ap kAGoulvt

JUUUUOY TNV EPXOPEVN next week we are la semaine prochaine on doeu aslall & sra¥l Co cnepytoleit Heaenn Ml
m |0=5E8 eBdoudda kAeivoupe closing for holidays, ferme pour les vacances | mublal/.abii.... 8ad c5laall 3aKPbITbl Ha KaHUKYIbI,
gooog yia diakongg yia XX for XX days / weeks pour XX jours / semaines Ha XX gHei/ Hepenb
DW nuépeg / eBSopddeq . - . ) .
vEET ouik oui ap kKASCiv Aa ogUEV NPOCEV al ouounou’al KavTiu o0 CAievTOUIOUTIE!

VIVTIEA LI COKOIT
VA KAVIKOUAI,
va XX vivier / vivTieA

ocaoua® VouykAik AA
ouTOUAQT AiouvIar ...
ayiau / aoaurnee

oV PEpU rnoup Ae Bakdve

Pop xOAivreil
noup XX loup / ogugv

Ppop XX vreil / ouike

DAPZI

Glal ey Sl
ayglu

unapayidc nauneple
eCapé urmaBapivr

of dadad S

IEK KOUKOUE aur

Jleiws S

IEK VTQOTUAA

Qykdp XaAdc unavt
oaBdvt una Toe Kaol
TOUAG UNEKIPIL;
TEAEPOV;

age el Julaa' [4,8
Caai 5l SuS

PapvTd TaqTiA Aot
UAxXVTEKOUVTAK unal vioT

al XaPTEYIE AyIQVTE
Unapayie Toavt
ooul /XaPTE TAATIA
XQoTi

(J
%ﬂn Me Tn ouyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
j N
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ATTAIKA FAAAIKA APABIKA PQZIKA

Ha cnepytowein Hegene mbl
NMPOBOAUM POAMUTENbCKOE
cobpaHue / BeYepUHKY /

BCTPeuUy C MCUXOJIOFOM,
Mbl MpUrAaLaem Bac

CL&%;|LQJ]¢JUU|§J+uY|

tAaLLiA/aA;/JjAYIGLA;

8 O« gl LY
o5 s

next week la semaine prochaine
we have the parents’ nous avons la réunion
meeting / party / meeting | des parents / la féte / une
with the psychologist, rencontre avec la

we are expecting you psychologue,
on vous attend

TNV €pxOuevVN
efdopdda éxoupe
OUYKEVTPWON YOVEWV
/ yiopTri / cuvdvTtnon
ME TOV PUXOASYO,
oag nNepIPEVOUNE
va cAlEVTOUIOUOIE!
VIVTIENIE LI MPOBoVTIU
©ooVTITINOKOIE coumnpavie /
BieToiepivkou / BoTpieToou
O MOIXOAOYKOU,
ui npiyAkaocareu Bag

a) ouounou’al KavTiu
Aavraiyva aouldiyia‘al
ouuoup / xamax
/ JoukaunaAax pa‘ax ai
akxioa’A av vapol,
vaxvi @ IvTICapaKouu

Aa OEUEV MPOOEY
voul aB3év Aa pguvidv
vTE NAPEV /Aa QET / uv
©PAVKOVTP afEK
A& YUKOAOBYK,
ov Bou arev

velT oUIK
oui xaf3 de ndpevTg
UITIVYK / AT / UiTIVyK
ouid &g oaikdAotliorT,
oul ap eEMEKTIVYK yioU

DAPZI

Lol deals sl dida 51/

il eila/ e

QEJ}~A3~A&QA?ﬂ)M
';,,Zm

al xaQTeyIE QylQvTe
17CaAacE yie
oAid / 1¢acv / TCalacéEyie
paBavoevaoi vidpiu
uovrtalepel xoloUpeTav
XdoTiu

3aBTpa Hac
NoceTuT neguaTp
OnA ocmMoTpa AeTen

demain le pédiatre
viendra contréler
les enfants

omal aabll iy g T2

tomorrow the pediatrician
JY}Y'

will come to
check the children

U auplo Ba €pbel
0 vIaTPOG va

e€etdoel Ta naidid

oooo
DO0R,
Doooog
Dooo
éé!if;

ZaBrpa vag nooimt
MEVTIATO VIAIQ
OOOTOA VTIETIE!

YKXQVTQV oQoup Yyia'T
ar-Taumun At paxc
aA-aouAavt

vTeUEV BievTpd
Ae nevridTo
KOVTPOAE Aedavpdy

TOUOPOOU O
nevTiaTeiciay ouiA kau
TOU TOEK OE TOIAVTPEV

Ham Heobxogvma

+ 3 xpelalépaoTe we need on a besoin dan iyl dalay as
— To BIBAIdpIo uyeiag your child’s du carnet de santé NEA] MeANLMHCKAn KHIKKa
—— Tou naidiolu cag medical record de votre enfant Ballero pebeHKa

val VIEOUMXOVTIUA
UIEVTITOIVOKAIQ KVICKA
Baocieyko pIeUMOVKa

YKXQVTQV 0QOUQ YIEIT AT Ta-
Ui Aipaxs aA aouAavr.
Naxvou urixayax iAa
VTQQTAO TIXAT AT TIPA

oul VivT ov a unelougv
yIOP TOQIAVTG VTI KQPVE VTE OQVTE
UEVTIKAA PEKOPVT vTe 3T evpdyv

oabel gl 5Sa T,

PAPVTA VTOKTOP
unapayie alluayiece
UMNAToEXA WiQidvT

SusS eudilags 4 yiss
Sl a3¥

VTAQPTAPTOEYIE
UMEXTAOTE KOUVTAK
Aaléu aoT

Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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AITAIKA
@ TI YAWooa which language do you
@ [ ) MIAGTE speak at home?
[ oTO oniTl;
: ouUITG Advykouatl vTou
yioU onik aT XxOoup?
TO Nadi does your child

° D

eeccccsccesccssccssccssccsccsssesseessee e e

e o
5L
av kdnote £p0Oel
kdnolog dAAog
va ndpel 1o naidi,

Oa npénel va
pag sidonoifjosTe

kaTalaBaivel understand any greek?
KaBoAou eAANVIKA;
vTad yidp TOdiAvT

QVTEPOTAVT EVi YKOIK?

who will come
to take the child?

nolog Oa
€pXETAI VA
naipvel To naidi;
XOU OUIA Kal Tou
TEIK O TOQIAVT?

in case somebody
else comes,
you must inform us

IV KEIGC oaumovTU EAC KAUG,
YIOU UAOT IVPOPU ag

eeccccsccesccssccssccssccsccsssesseessee e e

if the person is between
14 and 18 he needs
a special permission

av To dTopo eival
peTa&u 14 & 18
xpelddeTal
€181kr} ddeia

14-18
[ ) @
=P h
1o O ngpoov i urTouiv

14 evt 18 xi1 vivig
€ ongoial nepuioiov

FAAAIKA

quelle langue parlez
vous a la maison?

KEA Advyk napAs Bou
a Aa uedov?

est-ce que I'enfant
comprend le grec?

£0K Aavpdv Kounpgv
AE YKOEK?

qui viendra
chercher I'enfant?

Ki Blevipod ogpog
ANavpadv?

prévenez-nous si
jamais quelqu’un d'autre
vient le récupérer

npeleve voug ol Caug
KeEAKEV vTOTP BIEV
Ae peKoUNEPE

si la personne a entre 14
et 18 ans il a besoin d'une
autorisation spéciale

ol Aa nepadv a evip
14 € 18 av A a unelougv
VTUV 0TOPICAOIOV ONETIAA

APABIKA

e Qsiaas Al Bl s L
fowdl 47

ua xiyax aA Aouykxa al
AaTi Tataxaviabouv unixa
® a) uneiait?

oo Sl JALI1 agis S
c.ze;u,gf%&
XaA at TIPA yiapxau aA

KaAAIA v aA Adouykxax ai
ylouvavixax

Jaball Gald s e

uav oa’viait Al yia’kxof
QT TIPA?

L AT oedd asdidla 3

@I XaAQT KOUVTOUL
OQKXG akxap A'yia kxouB
at TipA yiadiun av
TO'AuoUVa UOUKAVTALQV

Gl parsll (S Ul 8
VA9 Ve (s 8 yae Tolyhy Sl
Pl s Gl do by 0d

P! XaAaT KAOUV AG CAKXG QA
Aa6; oa'viaTi yiatapaouax
ouppoux unaiv 14 oua 18
oQva paxouax Urixayiax
1A TAOPEEX KXAQG

PQZIKA

Ha Kakom s3bike Bbl
obulaetecb goma

va kakou 1alikie Bi
OUMNCITIETIEG VTOUA

MoHmmaeT nu Baw pebeHoK
HEMHOrOo rpeyecKnin

rnoviuaieT A Bag PIEUMOVOK
VIELIVOYKO YKDIETTCIEOKN)

Kto 6yget 3abupatb
peb6eHKa

KTO UMOUVTIT
ZaunipaT piEUMNIOVKA

Ecnu pomxeH npuntn
KTO-TO ApYyrou, Bam
HY>KHO MpeaynpeanTb Hac

1E0AI VTOAZIEV MPNITI KTO-TO
vTpouykol, Bau voulvo
MPIEVTOUMPIEVTIT VAG

Ecnu Bo3pacT uenoBseka
mexgy 14 n rogamu,
TO A1 HEro HyXHO
cneunanbHoe paspelleHue

1E0AI VTOAZIEV MPNITI KTO-TO
vTpouykol, Bau voulvo
MPIEVTOUMPIEVTIT' VAG

vTap UavEEN une Toe
Caunavi xapg uiavivr;

KOUVTAK yiouvavi
unaAdvTa aorT;

¢ sl o Alls a5

TO0€ KAol ToUNAaAdg
wiaiqvr;

oy g Sas S S
BYEQUPTIY Fe ] v e 1
aas

aykdp Kaog vriyiapl

vTOUNaAdG umaidvt
unayidvt al ykaunh une
Ua Xaunadp Unevraxivr

18 14 jans Sl
SR

aykdp caxg 14 1a 18
oaA pnaocadvt evréaleyie
uaxoous Aaléu aot

( )
o
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ATTAIKA

if it's his brother,
he has to be older than
14 years and he has to fill
out special documents

av gival adeApog
/ adehpn npénel
14+ va gival avw
o O TV 14 eTdv &
’I\ ml;l va CUPNANPWOEl
€101kd évTuna 10 1ITG XIC UnpPddeP 0P
xi1{ oioTtep, xi xal Tou uni
SAvrep dav 14 iepg evr
xi xal Tou QiA dout
OMECIAA VTOKUUEVTG

eecccssccccsccssccsscccsssssssccsscesssesss e

Ba npénel va he / she has to fill out
@ y CUMNANPWOETE special documents
-

€101kd évTuna with his id number or
ME ap. TAUTOTNTAG passport number
1} diaBaTnpiou Tou
aTopou autou
x1/01 xal 70 QIA douT
OMEOIAA VTOKOUUEVTG
ouiB xiC aivTi vaunep op
ndonopeT VAUNEQP

eececcccccscsccscscssccscsesccssssssesse s e

O€ NepinTwon in case of absence
anouciag Ba npénel you must inform us
) va pag €10onoIifoeTe by phone
TI;I TNAEPWVIKA
IV KEIC 0P AUNoEVS
VioU UdoT ivpOpL
ac Bdi pdouv

eececcccccscsccscscssccscsesccssssssesse s e

5 TO Npwi npiv €pOeTe,
(] ﬂ/g'}h e€nynoTe Tou

m nou ndTe

in the morning,

before coming,
explain to your child
where you are going

v O UCPVIVYK,
UMIPOO KAUIVYK,
eENAEIV Tou yiop TCAIAVT
OUEP YIOU ap YKOIVYK

FAAAIKA

si c'est le frere ou la sceur
il doit avoir plus que 14
ans et il doit remplir des
documents spécifiques

o1 O€ Ae PPEP oU Aa OEP,

A vToud aBoudp nAUG ke

14 av € iA vToud peuniip
VTE VTOKUUEV OMNECIPIK

il doit remplir des
documents spécifiques
avec son numéro
de carte d'identité
ou de passeport

ol O Ae ppPEP ou Aa O,

1A vioud aBoudp nAUC Ke

14 av € IA vToud peuniip
VTE VTOKUUEV OMECIPIK

en cas d'absence,
vous devez nous
avertir par téléphone

EV KO VT QUMNOEVG
Bou vreBe vou ¢ afepTio
nap TEAEPOV

le matin avant
de venir, expliquez
lui ou vous allez

Ae uartev
af3av vre Bevip,
£ENAIKE Aoul
ou Bou C aAg

PQXIKA

Ecnu 310 6pat/cecTpa,
TO OH/OHa JOMKeH 6biTb
ctapuwe 14 net n nognucatb
crnewumanbHbli AOKYMEHT

leoA eTo unpat/ociecTpa
7O ov/ova VToAZiev
urmnt’ Yyrapoie 14 et
I novrmoar’ YrmetaiaA’vn
VTOKKOUUIEVT

OH/ oHa posmkeH
noAnncaTb cneunanbHbii
[OKYMEHT C yKa3aHneM
HoMepa macnopTa unu
YAOCTOBEPEHNA INYHOCTU

v/ ova vioAliev
novrmoar’ YrietciaA'vni
VTOKOUIEVT O ouKalavnieu
vouiepa nacnopTa Al
ouvTooToBIEpEVIa AITOVOOTI

B cnyyae nponycka 3aHATWN Bbl
LOMKHbI NpefynpeauTb
Hac no TenepoHy

B cAouTtoiale Mponoucka
Zaviatni B1 vioAlvi
MEEVTOUMPIVTIT vag
o TIEAIEPOV

YTpom, nepeg nprxomom,
06bACHUTE pebeHKy,
KyAa Bbl geTe

OUTPOU MIEPIEVT MPIXOVTOL,
OUMIACVITIE PIEUMIOVKOU,
kouvTa B IVTIETIE

DAPZI

05 S oaln 5 salsa
14 a8 Wb 0l Jlw

xaxdp Ba unapavrdp
aykdp Cipg 14 cal
UAQOAVT UNayiQvT pOPUE
uaxocoug nop KovavT

syleds coal a3
5 e S8 Lo
Al il )

Aaleu aoT couapeyie
nacropTe caxol
KE VTOUMAAE KOUVTAK
wiQidvT vIap popu
KEIVT oaBavT

oAl 3oyl 51 uslss e
wiS Kialea L b

wivraBavivr al Tapike
TEAEPOV una ua
XAUAXAVYK KOVIVT

29y o oS aaay

oo UME KOUVTAK
T0lIX VTAxivVT KoT(d
uieaBive

é‘,
%{m Me Tn ocuyxpnuatoddéTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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ATTAIKA
otnv apxn 6a To the first days
@ PEPVETE yIa Aiyn wpa, you will come and
Oa kdBeoTe Aiyo stay with him for
] o o padi Tou Kai a while before leaving

- . )
o I;I ueTd Ba pelyeTe
A “ Iﬂll‘ Oe PEPOT VTEIC yiou OUIA

KAu evT OTEI 0UIB xiu pop
£ OUdIA umpdp AiBiv

e€nyeioTte Tou 4TI explain to him that
you are going away

PeUYETE Kal OTI
[ [ ouvTopa Ba and that you’ll come
m T ;l EavayupioeTe back soon

eENAEiv Tou xiu &aTt yiou
ap YKOIVYK AoUET evT daT
YIOU'A Kau UMaK couv

FAAAIKA

au début vous
viendrez et vous
resterez avec lui un
peu avant de partir

o vreunu LBou LBievtpég

€ Bou peoTepE aBEk Aoui

uv ne aBdv vre naptio

expliquez lui
que vous partez et
que vous allez revenir
dans peu de temps

e&nAike Aoui ke [Bou
napTe € ke Bou aAg
©o&gBevio vrav ne vie Teu

Oa peivete padi the first day you
TOU TNV NP®TN will stay with him and
e L0 o ®opd kai Ba you will leave together
i
OE PEPOT VTEI yioU YOUIA
oTEI 0UIB Xilu eVT yIoU
YoUIA AiB TouykEdep

Oa SHIOTpSLIJSTS you will come back
oeg XX mpo in XX hours to take him
A W[ I;l va To ndpeTe
YIOU YOUIA KQU UnaK 1v
XX doupg Tou TEIK Xil

le premier jour vous
resterez avec lui et vous
partirez ensemble

Ae npeuig Coup
Bou pecTeps afek Aoul
€ Bou napTipE evodunA

vous allez revenir dans
XX heures le chercher

Bou alg peBevip viav
XX €p Ae ogpoE

next time come
a bit earlier / later
(] @ (] vwpis / apyd va to take him

A = m I;l TO NAPETE
@ ve€T Tdiu Kau

£ UMt EpAiEp/AEITEL
TOU TEIK XilU

TNV enduevn opd
eANAaTe Aiyo nio

la prochaine fois venez

un peu plus tét / tard
le chercher

Aa npocev poud
Beve uv ne nAou
70 / TAP Ae oEPOE

PQZIKA

B Hauane BblI Oygete
NpVBOAUTb HEHAAOMTO,
OCTaBaTbCA HEMHOIO C HUM,
nepep Tem Kak ynTu

B vatoiahie Bi unovritie
npiBovTiT’ vievavToAyko,
0oTaBaT'TOIa VIEUVOYKO O
VIL, MEPIEVT TIE KAK OUITI

B Hauane Bbl byaeTe
NpVBOAUTb HEHAZOIO,
OCTaBaTbCA HEMHOIO C HUM,
nepes Tem Kak yutu

OUGOKOITIE IEYKO,
TOTO [B1 OUXOVTITIE
VIEVAVTOAYKO

OcTtaHeTecb C HUM
B MepBbIv pa3
n ynpete Bmecte

0OTaVTIEG O ViU B

mepn pad i
ouivTiTIE BUIECTIE

Bbl BepHeTech B
XX vacoB 3abpatb ero

Bi Bigpvioutieg' B XX
Toaoof3 {aunpar’ Ieyko

B cnepytowmn pas npngére
HEMHOro paHblue / No3xe,
yToObI 3a6paTh

pavole / nollie,
ToToun Launear’

DAPZI

ol b S sl slads,
€ oole G ilas

poulxayig aBdA kauf
Una ou Uneuavivt
TaQ QvTdT KOVAVT

4SJ.LAJGuAyQA.\|)_\
WS e 1 ag)

unapayidc rolf
vTaxivi ke COUVT UNap
UIYKQPVTIVT

5 ailes ol iy sl L
gy aa b

unapg afBdA mog ou
unepavivt Ba una
Xau unepaivt

VTap 0QaTeE poaidv
VTOUMNAAGCS uriaivt

Py (eSans dads/
anbu (il 550

VIQQEIE UNAVT KAl
ZounTdp / vTipTap
VTOUMNAAGCS umiaivt

é‘,
%{m Me Tn ouyxpnuatoddéTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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ATTAIKA FAAAIKA

maybe he will cry

a bit, don't worry
it's normal

| pleurera surement
un peu, ne vous inquiétez
pas, c'est normal

Ok pnopei va
M KAGWel Aiyo unv
*h% AVNOUXEITE
€ival pUCIOAOYIKO

WET uni xi youid kodi
€ WIMIT, VTOVT yOoUOdp!
ITG vOopuaA

IA MAgpa uv e,
ve Bou evkieTE na,
oE VOPLAA

pNnV oTevaxw-

3 pIECTE, ypryopa
5 !
- 6a ouvnbBioel

don’t worry, he will
quickly get used to it

ne vous inquiétez pas,
il va vite s'habituer

VTOVT YoUudp), Xt YOUIA
KOUIKA! yKET yioUl Tou IT

ve Bou evKIETE Mna,
1A Ba Bit caunitug

Ta naidid ypriyopa
@ ouvevvoouvTal
akdun kai av dev
E€pouv Tn YAwooa

trés vite les enfants
communiquent entre eux
méme si ils ne parlent
pas la méme langue

children quickly
communicate between
themselves even if
they don't speak
the same language

TOIAVTOEV KOUIKAI
KOUUVIKEIT UriTouiv
OeoEABs 1Bev ip OET vTovT
onik O o€iu Advykouatl

Toe BT Ae C avpav
KOMUVIK EVTO € [UEU
ol ve napA na
Aa ey Aavyk

he will play with
the other children

il va jouer avec

les autres enfants
Xi YOUIA MAET ouiB 1A Ba Coug afék

° Oa naitel
< = pe dAAa
‘.' ’ H naidid
o€ ddep TOIAVTPEY Ae £ 6P avpdv

Oa npénel va you have to say
@ Tou neite "avTio good bye to him
R W ﬂ Kal va QpUYETE and leave

yiou xaf3 Tou

vous devez vous
dire «au revoir»
et partir

Bou vreBe

O&i yKoUVT undi
TOU XIU eVT AIf3

Aoui vTip opeBoudp

€ napTip

PQZIKA

Bo3moXHO, OH nonnaver
HEMHOrO, He BOJIHYNTECD,
3TO HOPManbHO

Boluolvo, ov nonAatoieT
VELVOYKO, Vie BoAvoulTieg,
E£TO VOPUAAVO

He nepexuBante,
OH 6bICTPO NPUBbIKHET

vie nepelifal,
oV UMoTPO MNPIBIKVIET

et 6bICTPO HauMHaT
o6LWaTbca mexay cobon,
[aXke ec/in He 3HaloT A3blKa

VTIET! UMIOTEO VATOIVAIOUT
ounolarroia uielvTou
oopurol, vrale IEcA
ve CvalouT 1alika

OH bygeT urpatb
C ApYrUMm AeTbMU

OV UMOUVTIET IyKPAT' O
VTOOUYKIUI VTET LI

Bam HyxHO
nonpoLyaTbcA
n ynutn

Bau voulvo
nonpooiaTaTa
1 oUIT!

DAPZI

WSS oS wls
ﬁkfﬂrﬁa'ﬁi

oQiavT Kaui YKEPIE
KOVAVT VEYKAPAV
vaocaBivr Tauniior

A = aule 495

JouvTt avidr
UIKOVAVT

i ingh o L <o
FORMAIRES

UMATOEXQ UIPAXUAVT
XaTd aykdp aundv
UnaAQVT vaunaocdvt

b Sl bs
A (oo

yna PnaToexayie
vTIyKGo unadi ikovavr

e Gl
90

xovrapell Kovivt
ungpaBivr

é‘,
%{m Me Tn ocuyxpnuatoddéTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
w7 ’

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra



MLKPO 2A£FIKO |

e o (Am €xel kdnoio
v g0 @Cw ayannuévo
R AVTIKEIUEVO;
/K\ pnopei va
£ TO (PEPVEI
o “o 1
padi Tou
1 : ? éxel aAAepyia
> o€ KATI;

0,0
: TPOPN;
o

o3
seccccssccsscsscessccsscssccssccssccssesse

B ?
n &=, TPWE!
a ° aAecpéva;

H om? , av éxel
T = [ : nUPeTo TI TOU

diveTe;

H ﬂ éxel Sidppola

/ nupeTd

NAEITOYPI KA ©EMATA

ATTAIKA

does he have
any object that
he particularly likes?

he can bring
it with him

is he allergic
to something?

1IC x1 aA€PTdIK
ToU oaubBivyk?

in any food?

IV EVI (POUVT

does he eat

mixed food?
vral xi IT

UIET oUvVT?

if he has fever, what
should we give him?

1p xi xal @iBep, oudT
couvT oul yKiB xiu?

he has diarrhoea / fever

xI xal viaiappia
/ piBep

FAAAIKA

a-t-il un doudou

(objet auquel il tient)?

A mAepa uv ne,
ve Bou evkieTE na,
o€ VOPLAA

il peut I'amener
avec lui
IA e Aaueve
aBek Aoufl
est-il allergique
a quelque chose?

eTiA aepdik
a kKeAk 0OC;

a une nourriture?

Q UV VoupITUP

il mange la
nourriture moulée ?
A uavd Aa
VOUPITUD [JOUAE?

que lui donnez-vous
en cas de fievre?

ke Aourl vTove [Bou
ev ka vre QIER?

il a la diarrhée

1A a Aa vTiapE;

PQZIKA

EcTb nn y Hero nobrmas
Bellb, OH MOXET
NPUHECTH ee ¢ cobon

leoT' Al oU vieyko

Aoupuniuaia Bea’, ov uoleT

rPEIVIEQT! €l€ O OO0}

Ectb nin 'y Hero
anneprva Ha:

10T’ Al OU VIEYKO
aMepykia va:

- NPOAYKTbI

rMOOVTOUKT!

Ect nepemonotoe

IEOT MEPEUOAOTOIE

Yro ncnonb3yete
npu Temneparype

TOTO I0MOACOUIETE
rp! TEUNELATOURA

Bbin noHoc / Temnepartypa

UriA movog
/ TEUNELATOULPA

DAPZI

ok obusl $ils o
sk 1 sl 4dhe 5550

uitaBavavt acnaunadie
UOPEVTE aAayKe
©oa umaBapdvt

hie b ploa pad 4
g J_)|.A C_',\f.guLA.uA u_;alA

une vioe xgiBav
yia ykalayig xaol
XQoQoiQvT VIapdT;

¢ ayls el
XQol XxaoQoIAavT VIapdT;
= o5t b s
FENEYEN
oourn yid noupe
UIXopavT;
G i o
§ wans

Unapayie Taun Toe
VTAEOUI UNEOU UIVTAXIVT;

¢ uylo gl / S

Taumn / €oxal
Gjelelols

Me Tn cuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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BrAxel noAU

Q
Q)

7

€KAVE EPETO

Q
Q)

5
?

@ H ¥ Tov Toiunnoe
> o kouvouni
~c / uéNicoa
€neoe Kal
5 a XTUNNOE:

OTO KEPAAI

OTO XEPI

/ oTo 8AXTUAO

OTO YOVATO

. oTO noddi

AEITOYPI'IKA ©EMATA

ATTAIKA

he coughs a lot

XI KAPC € AoT

he vomited

xi BouTivt

he got bitten by

a mosquito / bee

XI YKOT UniTev undi

€ UOCKITO / urii

he fell and hurt:

XI DEA EVT XEQT:
his head
xIC XEQvT

his hand (nail)
x1C XAvT (VEIA)
his finger
xiIC pivykep
his knee

xiC

his foot

xi{ poUuT

FAAAIKA

il tousse beaucoup

IA TOUG unokou

il a vomi

1A a Boul

il s'est fait piqué par un
moustique / une abeille

IA OE PE MKE Map uv
UOUOTIK / Qunéiy

il est tombé et
il s’est fait mal:

A € TOUnE € IA o e UaA:

a la téte
a Aa TeT

a la main (ongle)

a Aa ugv

au doigt

o vroud

au genou

o Cevou

au pied

o rnie

PQZIKA

OH cunbHo KawnaeT

oV OIAVO KaoAiaieT

bbina psota

OV OIAVO KQCAIQIET

Ero ykycun
Komap / oca

IEYKO OUKOUGIA
Kouap / ooa

OH ynan
1 ypapwn:

ov ouna | ouvtapiA

[onosy

ykoAoBou

PyKy (Horotb)

©OUKOU (VOYKOT)

KOAIEVKOU

Hory

VOYKOU

DAPZI
CuiS o 48 5uu
OOPPE UIKOVAVT

coal 03 S |yl

EO0TEPPAK KAPVTE

sy St 55 / Lty

S

naoé€ / aunoup
vioec CavTE

DA el g alisl
OpravTe Lapuné

g
oap
(oaL) o)
vTaoT (vaxouv)
- :." ~|

QvyKoOoT

( )
/
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ATTAIKA FAAAIKA

ﬂ eival he is tired il est fatigué
=,= KOUPAOUEVO

. X1 1C TAIpVT A € paTiyke

ékave eueTod he has to sleep il a besoin de dormir

*z2z7 xI xal Tou oAin A a pns(ogg'v
VTE VTOPUID

PQZIKA

OH ycTan

oV ouaoTaA

Emy Hy»eH coH

IEOU VOUTCEV OOV

DAPZI

XQoTdoT
asleis by

UAQiavT unexaune

é‘,
%{m Me Tn ocuyxpnuatoddéTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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ATTAIKA FAAAIKA PQXIKA DAPZI
’ \ TI KAVEIG; how are you? comment vas-tu? Kak TBOU gena Soska
% xdou ap yiou? Kougv Ba Tu? Kak 130! vieAa ToETOPI
@. MNV KAQIG, don’t cry, mummy ne pleure pas, maman He nnaub, Mama Y sl Hlebs S5
n gaud Ba is coming back soon va bientdt revenir CKOPO Npuaet
.Inl I;l €p0el og Aiyo
‘R vTovT KOdi, paui i ve nAep na, pauav Ve MAaTg, papa aAdv uaudyv wavrt
KQUIV UMNaK OOuV Ba prev 1o pelevip OKOPO MPNIVTET
n e ? o ME TI what do you like avec quoi Yem Tbl XoueLlb @ols s o2 b
H. Q .z $/ oou ogéoa to play with? aimes tu jouer? novrpatb S ek
| ] N va naileig;
OUAT VTOU yiou Adik af3ek koud TOEW TI XOTOE TO! VTOUOT VTapil
TOU MAET ouIB? el U (OUE? MoIYKOAT unadi Kovi;
o ° €A\a va nai&eig come and play vient jouer o urpatb Sebbll
i, T ivll ﬂ padi pag with us avec nous C Hamu
(1]
Kau vt NAEi Bigv loug IVTI IYKOQAT G unia una ua
ouif ag aBek vou vaui unadi kov
liv" Kd&Oioe €dw sit here assieds-toi ici Capgwcb 3pecb O Ly
il "
L) oIT Xigp Qoig Toud OQavTIG OVTEQ v1ld ungoiv
w | 8 O1dAeke TI choose what choisis ce que Bbibupaii, uto 6ol gy (o,€ 4
F'" Q .2 = B€Aeig va KAvelg you want to do tu veux faire Thl XO4elllb AieNaTth ;
To0UC OUdT yiou oouadi o€ Ke Biuripal, ToTO TI TOE KAP! VTOUOT
yOUOVvT TO VTOU TU Be QOEP XOTOEG VTEAQT vTapl unoKovi
T e g ? B€Aeig va do you want tu veux Xoyelub R - PE
‘:} {wypapiocelg; to draw? dessiner? nopucoBaTb
vToU yioU youdvT TU Be VTEOIVE? XOTOEC yopiooBar UIXQ1 VAyYKAo! Kovi;
TOU VTPO?
“ 9 Schweizerische Eidgenossenschaft
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CJ pnopeig va
i/ﬂ TO NAPEIG

ATTAIKA

you can take it

yioU Kav TEIK IT

FAAAIKA

tu peux le prendre

TU Ne Ae MpevTo

PQZIKA

Moxelub B3ATb 3TO

uotlec Bliat eTo

OAPZI
Sl

UNAPECTAP

-~ ™ o Sev neipdalel you got dirty, it’s ok tu t'es sali, Huuero cTpaluHoro, Wi sl K
.y nou AepwOnKeg / it doesn’t matter c'est pas grave! yTO Thl 3aMayKancs (G
n i yioU yKOT VTEQTI, ITO OK TU TE OQAI, VITOEYKO OTOAOCVOYKO, £0KAA vdvrope
/1T vidlevt udTep og na ykpd ToTO TI {anaTtokaAoia KQolp covTi
L B nrjyaive va go and wash vas te laver awn, nomon o giliews Jl
nAUVEIG TA your hands les mains CBOWI PyKY
x€pla cou
yKOOU EVT Ba 1e Aafg IVTI, MOWOI afdA vraoTato
0OUOC YI0P XAVTG Ae uev ofBor pouUKiI unecoup
dipdg; are you thirsty? as-tu soif? Xouellb N1Tb SqiLan

@
H KaTanie
i
H pTUOE
==
L]

H Sdykwoe
3 57

a2 ? o€ novael
n koiAid cou /
TO OTOPAXI COU;

ap yiou BgpoTi?

swallow
ocoudAoou
spit
onair
bite
unair

do you have pain in your
tummy / stomach?

vTou yioU xaf3 new v
yiop TAuI / OTOUAK?

Q TU ooudQ?

avale
fe]Clel)
crache
KPAG
mords
pop

as-tu mal
au ventre / a I'estomac?

a TU JaA
o Bevip / a A ecToud?

XOTOTEC MT

[notan

ykAoTai

BbinntoHb

BinAiouv

Kycan

Kouoat

Y 1ebs 6onut
XKUBOT / Kenyaok

ou TeUMA UMOAIT

1¢iBot / TCeAouvTok

TEOVATE;

CRURRYY

KOUPT UMEVTE

TO(p KOV
BRI

ykadl UMEKID

S o s olas

KOTCAT VTAPVT
UiKOVE;

Schweizerische Eidgenossenschaft
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LKPd ﬂg'gn((') | nPoz TO nAlAl

nou novdg;

¢)
e)

av OéAeTe va
yvwpioupe KATI
AA\o onuavTikd
yla To naidi oag,
MMOPEITE VA Yag
TO PEPETE YPAPUEVO
eiTe va oudntricoupue
padi ye Tnv napouacia
METAPPAOCTA

ATTAIKA
where does it hurt?

ougp vral IT XePT?

if you want us
to know something
else important
about your child,
you can either
write it down or
discuss it in presence
of an interpreter

I yIOU YOUQVT AG
TOU voou caubivyk
eAc iundpravr
QuIdouT yIoP TOGIAVT,
yioU Kav EdiT IT vTdouv
0P VTIOKAC IT IV NPELAVS
Op QV IVTEQIPETELP

FAAAIKA
ou as-tu mal?

oU a TU UaA?

si vous voulez
nous donner d'autres
informations importantes
sur votre enfant,
VOUs pouvez soit
nous l'écrire, soit en
discuter en présence
d’'un interprete

ol Bou BoUAE vou vTove
VTOTO IVPOPUATIOV
EUMNOPTAVT CUP
BTe avepdy, Bou
nouBe coud vou ¢ ekpip,
oouQ VTIOKUTE
ev npelave
VTUV IVTEQMPET

PQZIKA

[ne y 1eba 6onut

YKVTIE OU TEUMIA UMOMNT

Ecnv Bbl xoTUTE COOBLWNTD
HaM YTO-NN6O BarkHOE
0 Ballem pebeHke,

Bbl MOXETe 3TO
caenartb NMCbMEHHO
W Mbl MOXXEM 06CyAUTb
3TO C NMOMOLLbIO
nepeBofunKa

IECAI 31 XOTITIE COOUMOIT
vau ToToAiuno Balvoie
0 Baoceu mieumevKe,
B uolete 1o ovreAaT
mopevo 1A ul uoleu
OUMOOUVTIT ETO
O MoposCIou
nepeLovroTika

DAPZI
Sl sure LS o uyuals

VTEAET vIQpVT
UIKOVE yia UEVTAT;

o5kos oge i S

aykdp ToICE |OXEUT

VTQPUMNAPEYIE KOUVTAKETAV

XAOoT aved KaTuni yia
una UoTapTlel
UME [Ua UNEYKOUIT

( )
/

Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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BAZIKEZ APXEXZ AEITOYPrIAZ

H Aeitoupyia Twv Maidikwv Ztabuwv apxidel Tnv 1In ZenteuPpiou kal Ajyel Tnv 31n louAiou, eni névte nuépeg Tnv efdoudda, dnAadn and AsuTépa €wg MNapaocKeun.

And 1n AuyoucTou péxpl 310 AuyouoTou ol Maidikoi Tabuoi dg Asitoupyouv. O1 Maidikoi Ztabuoi eniong &g AsitoupyoUv KATd To XpoVvIKO diIdoThuad Twv
XpioTouyévvawy, and 24/12 éwg kai 5/1 kai o Mdoxa and tn M. MéunTtn péxpl TNV Kupiakr Tou Qwud.

2TIG NApAKATW NEPINTWOEIG Pnopei va diakonei n cuvepyacia pe Tov Maidikd XTabuod:

e Y& coBapr yeTadoTikh acBévela Tou naidiol. YpiotaTal duvaTdTnTa enavéVvTagng Tou HETA and TeKunpiwpévn anoBepaneia kal GXETIKA evnuépwaon naididTpou.

e ‘OTtav anouacidler and tov Maidikd Z1abud 1o naidi adikaioAdéynta ndvw and 30 nuépeg kal epdoov eidonoinbouv eyypdPwg ol YOVEIG, Nplv TV NapgAeucn TnG
avwTépw npobeouiag.

e OTav 1o naidi cugnAnpwvel Tn vOuIun NAIKia yia TNV eyypagn Tou oTo vAniaywyeio (oTo TEAOG KABe nepiddou).

e ‘OTav ka1’ eEakoloUbnon 8 CUPPOPPWVOVTAI Ol YOVEIG UE TO NPAYPAUMA Kal Toug dpoug AsiToupyiag Tou lMaidikou Xtabuodu.

e Otav dev KaTaPBAdAAeTal and TOUg YOVEIC N OIKOVOWMIKE TOUG CUMMETOXN, epdoov auTh npoBAEneTal, yia Xpovikd d1doTnua népa Twv dUo UNVAV, XWEIC va Undpxel
oofapdg Adyog Kal agou NpwTa ol yoveig eidonoinfolv ypanTt®g.

YNOXPEQTIKA AIKAIOAOTHTIKA

MioTonoinTIkd olkoyevelakAg KaTdoTaong.

AvTiypa@o ¢popoloVyIKAG dRAWGNG 1 EKKABApICTIKO CNUEiwPA TOU TPEXOVTOG OIKOVOUIKOU €TOUG.
Y e nepintwon nou dev undpxel, katatiBeTal uneuBuvn dnAwon eicodnudTwy. copy of tax return, revenue

| <|™®™| Q
o
m
)
Q
)
Q
i}
C
<
o}
&
N
—
[¢]
C
o
Q
¢
[e]
c.

YneuBuvn AnAwon 6T1 Ta npookopildueva anAd avTiypaga sival akpifi avTiypapa Twv NpwToTUNwy.
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GENERAL REGULATION

The day care center is open from the 1st of September to 31 July, five days per week, from Monday to Friday.

The day care center is close: from 1st to 31st of August, during Christmas holidays (from 23 December to 6 January) and during Easter
(from Thursday before Easter until next Sunday).

The day care center is closed during the legal holidays, and days of local religious celebration.

© 6060060000000 0006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000600060000060000000000600000006000000006006000000000s a0

The collaboration with the day care center may be interrupted or terminated in the following cases:

¢ In case of serious transmitted disease. For the reintegration of the child a medical certificate of health is needed.
¢ In case of unjustified absence of the child up to 30 days. Parents will be informed before the expire date.

e When the child reaches the age of the mandatory school (4 years old).

¢ If, repeatedly, parents don't follow the program and the regulations of the daycare center.

¢ In case of non payment of the fees up to 2 months, without justified reason.

REQUIRED MANDATORY DOCUMENTS

Certificate of marital status.

Certificate of child's health.

© 6060006000000 060000060000060000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000060000000000006000600000006000000000000000600000006000006000006006000600000s ol

A copy of tax declaration or a certificate of the declared revenue.

A solemn statement that the copies of the documents deposited are in conformity with the originals.

Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra
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REGLEMENT GENERAL

La créche est ouverte du ler septembre au 31 juillet, cing jours par semaine, du lundi au vendredi.

La créche est fermée: du ler au 31 aolt, pendant les fétes de Noél (du 23 décembre au 6 janvier)
et a Paques (du jeudi saint au dimanche suivant).

La collaboration avec la creche peut étre interrompue ou terminée dans les cas suivants:

e En cas de maladie grave contagieuse de I'enfant. La réintégration de I'enfant se fait sur présentation d'un certificat médical de guérison.

e En cas d'absence prolongée (plus de 30 jours) et injustifiée de I'enfant. Les parents seront informés par écrit avant I'expiration de ce délai.
e Des que I'enfant atteint I'dge de la scolarité obligatoire.

¢ Si, de maniere répétée, les parents ne s'alignent pas au réglement de fonctionnement et au programme de l'institution.

¢ En cas de non-paiement de la contribution financiére parentale (le cas échéant) pour une période de plus de 2 mois sans raison justifiée.

DOCUMENTS OBLIGATOIRES

Un acte d’état civil.

Une déclaration sur I'honneur spécifiant que les copies des documents déposés sont conformes aux originaux.

Schweizerische Eidgenossenschaft
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OBLWHWE NONNOXKEHUNA N HOPMbDbI

JeTckuin cag pabotaet ¢ 1 ceHTa6pa no 31 nions, NATb AHeN B HeAento, ¢ NoHefeNbHMKA MO NATHULY.

[JeTckuin cap 3akpbIT Ha nepuop ¢ 1 no 31 aBrycTa, B TeueHne PoxaecTBEHCKMX KaHWKyN (¢ 23 pekabpsa no 6 aHBapA) v Ha Macxy
(c yeTBepra HakaHyHe lMacxu Ao NocsenyoLWEero BOCKpeceHus).

Hetckun cag 3aKpbIT B TeYEHNE Od)MLIVIaJ'IbeIX npasgHMKOB N B AHWN MECTHbIX PESTUTMO3HbIX I'Ipa3p,HOBaHI/II7I.

COpr,ElHI/ILIeCTBO C AETCKMM CAilOM MOXeET ObITb npepBaHO NN NpekpaweHo B cnefyowmx ciyyanx:

* B cnyvae cepbe3HOro 3apasHoro 3aboneBaHusA, AnA OTYMCIEHNA pebeHKa MeAMUMHCKaA crpaBka He TpebyeTcs.

® B cnyyae HeobocHOBaHHOro otcyTcTBuA pebeHka 6onee 30 gHein. Pogutenn 6yayT nponHGOPMMPOBaHHbI O UCTEYEHMA CPOKa.
* Korga pebeHoK focTvraet Bo3pacta nocTynieHns B NMOATrOTOBUTENbHYIO WwKony (4ropa).

* B cnyyae HeOAHOKPATHOrO OTCTYMIEHWUSA POAWUTENAMY OT MPOrPaMm 1 MpaBw AETCKOTO caaa.

* B cnyuae HeynnaTbl c6opoB 6onee 2 mecALeB, 63 NPefOCTABNEHNA YBAXKNTENbHON NPUYNHDI.

OBA3ATEJIbHbIE HEOBXOAWMDIE AOKYMEHT bl

CnpaBKa O CeMeHOM MOJIOXKEHWMW.

CnpaBKa 0 COCTOAHMM 340POBbA pebeHKa.

Konusa Hanorosom Aeknapaunn nnn cengetenbCcTBa O 3aABJIEHHOM Aoxoae.

OTBeTCTBEHHOE 3asAB/IEHME O TOM, YTO BCe npenocTtaBneHHble KON COOTBETCTBYIOT OpUrnHanam.

(J Schweizerische Eidgenossenschaft
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AITHZH EFTPA®HZ ZE NAIAIKO XTAOMO

ONOMATENQNYMO NAIAIOY HMEPOMHNIA TENNHZHZ dPYAO

I T —T———

ONOMATEMQNYMO

EONIKOTHTA

AIEYOYNZXH

MEPIOXH - T.K.

THAE®QNA

A.®.M.

Ap. AiaBatnpiou
i aoTuv. TAUTOTNTA

EMATTEAMA

e-mail

AAEIA TTAPAMONHZX

EMIMEAEIA

MNAIAIATPOZ: ONOM/MO

MONOTIONEIKH OIK. D AIAZEYTMENOI / £E AIAXTAZH FrONEIX D MAIAI OP®ANO D

O AITQN / AITOYZA YNOrPA®H
ONOMATEMQNYMO

Schweizerische Eidgenossenschaft
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CHILD'S NAME & SURNAME DATE OF BIRTH GENDER

APPLICATION FORM

INFORMATION FATHER MOTHER

LEGAL GUARDIAN

NAME / SURNAME

NATIONALITY

ADDRESS

ZIP CODE

TELEPHONE number

A.F.M.: number
of fiscal identification

Passport number
or ID card

PROFESSION

e-mail

RESIDENCE PERMIT

CUSTODY

PEDIATRICIAN: NAME / SURNAME

MONOPARENTAL FAMILY D DIVORCED / SEPARATED D ORPHAN CHILD D

THE APPLICANT SIGNATURE
NAME / SURNAME

Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra
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INFORMATION

PRENOM / NOM

NOM/PRENOM DE L'ENFANT

DEMANDE D'INSCRIPTION

DATE DE NAISSANCE

TUTEUR

NATIONALITE

ADRESSE

CODE POSTALE

NUMERO DE TELEPHONE

A.F.M.: numéro
d'identification fiscale

Numéro de passeport
ou de la carte d'identité

PROFESSION

Adresse e-mail

PERMIS DE SEJOUR

DROIT DE GARDE

PEDIATRE: PRENOM/NOM

FAMILLE MONOPARENTALE

[l

FAMILLE DIVORCEE / SEPAREE []

ENFANT ORPHELIN

[

LE DEMANDEUR
PRENOM / NOM

SIGNIATURE

( )
?/
/

Me Tn ocuyxpnuatoddéTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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Glaall 8 s b / AITHZH EFTPAOHE XE MAIAIKO ZTAGMO

aly Jalll ] Sl o6
ONOMATEMQONYMO MAIAIOY

HMEPOMHNIA TENNHZHZ
obils / XTOIXEIA

Cillly asd]
OVOPATENWVUMO
]

eOvikoTNTA

Ol gaall

dievBuvon

Wl Beais -dakiall
neploxn - T.K.

o Bl

TNAEQwva
9_&3)..,5“ adll / aom.
el 51 3lsall o3,

ap. AlaBaTtnpiou 4 aocTuv. TAUTOTNTA
gl / il

endyvyeiua

oSl

&-mail

¥/ MATEPAZ \;YI/MHTEPA

Y &Qg / KHAEMONAZ

Llsl @)..a.x
ddela NApaApovng

Jak!l Lle / EMIMEAEIA

dlaall JULY (b acal / MAIAIATPOS: ONOM/MO
AT Gl oy 3T Genall ) LI L iy o1 Gl Sl [ o Jik .

UOVOYOVETKN OIKOYEVEIQ dialeuypévol rj oe i1doTaAON YOVEIQ nais oppavd

sl Gl sl Cllly 4y
ONOMATENQNYMO O AITQON / AITOYZA YNOIrPAGOH
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BNAHK 3AABJIEHNA / AITH>XH EMPADHY YE MAIAIKO XTA©GMO

nMAa N OAMUIINA PEBEHKA
ONOMATEMNQNYMO MAIAIOY

MHOOPMALUA / >TOIXEIA
nmma / OAMUNNA

OVOPATENWVUMO

OTEL / NMATEPAZ

LOATA POXIEHUA
HMEPOMHNIA TENNHXHX

MATb / MHTEPA

3AKOHHbIW ONEKYH / KHAEMONAY

HALUWOHANBHOCTD

eOvikOTNTA

ALBPEC

dievBuvon

NOYTOBBIN UHAEKC

neploxn - T.K.

HOMEP TEJIEOOHA

TNAEQwva

UOEHTUOUKALWUOHHDbI HOMEP

HAJTIOTONNATENbLWUNKA
A.D.M.

HOMEP NMACNOPTA UMK
YAOCTOBEPEHUA INYHOCTU

ap. AtaBaTtnpiou f§ acTuv. TQUTOTNTA

NMPOM®ECCUA
enAayyeiua

HOMEP 3JIEKTPOHHOW MOYTbI

e-mail

BUA HA XUTEJNIbCTBO

adela Napapovnig

BUA ONEKU / EMIMEAEIA

NEAUATP UMA/OAMUNUA / MAIAIATPOS: ONOM/MO

HEMOJIHAA CEMbA

UOVOYOVEIKN OIKOYEVEIQ

[l

PA3BEAEHDI / NPOXXUBAIKOT PA3AEJIbHO

dialeuypévol rj oe d1doTAON YOVEIQ

[l

PEBEHOK CUPOTA

naidl oppavo

[l

nma /oAMUNNnA
ONOMATENMQNYMO

noanuchb
YMNOrPA®H

( )
o
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PERSONAL MEDICAL FORM OF THE CHILD

To be completed by the pediatrician / Na cuunAnpw®ei and Maidiatpo

SURNAME, FIRST NAME

ONOMATEMQNYMO
DATE OF BIRTH WEIGHT
HM/NIA TENNHXZHX BAPOX XQOMATOZ

CHRONIC ILLNESS
XPONIO NOZHMA

KNOWN ALLERGIES (medicine, food e.t.c.)
AANEPTIKEZ EKAHAQZIEIZ (@dpuaka, TOOPEG K.A.M.)

DEVELOPMENT G6PD DEFICIENCY
1 |
ANATMNTY=H EAAEIWVH G6PD YES /NA D NO / oX D
CONVULSIVE EPISODE IF YES, CAUSES
EMEIZOAIO ZMNAXMQN YES / NAI D NO 7 oxi D EAN NAI, AITIA
MEDICINES TO BE AVOIDED?
YNAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;
ADDITIONAL COMMENTS
AANEX MAPATHPHZXEIX
VACCINATIONS ARE UP TO DATE
| |

EINAI MTAHPQXYX EMBOAIAZMENO YES / NA D NO / oX D

MAY BE ACCEPTED IN THE DAYCARE CENTER THE PEDIATRICIAN / O NAIAIATPOZX
1 1 1 I MNOPEI NA ®INOZENHOEI XTON MAIAIKO XTAGMO (signature - stamp / unoypa@r - cppayida)

Date / Hugpounvia:
Submit a copy of your child's vaccination record / lNa ta eyfdAia Ba npénel va npookopidovTal ol avtioTtoixeg oeAideg Tou BiBAlapiou uyeiag.

@, Schweizerische Eidgenossenschaft
- Confédération suisse
/ eaban. Confederazione Svizzera

Confederaziun svizra
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FICHE MEDICALE PERSONNELLE

DE L' ENFANT

NOM, PRENOM
ONOMATEMQNYMO

A remplir par le pédiatre / Na cuunAnpw®si and Maidiarpo

DATE DE NAISSANCE
HM/NIA TENNHXZHX

POIDS
BAPOX XQOMATOZ

MALADIE CHRONIQUE
XPONIO NOXZHMA

ALLERGIES (médicamenteuses, alimentaires, etc.)
AANEPTIKEXZ EKAHAQZIEIZ (@odpuaka, TOOPEG K.A.M.)

DEVELOPPEMENT
ANAMTYZH

DEFICIT EN G6PD
EAAEIWH G6PD

oul /NAl [] NON / oxi []

EPISODE CONVULSIF
EMEIXOAIO ZMAZMQN

out / NAl [] NON / oxi[]

SI1 OUIl, CAUSE
EAN NAI, AITIA

CONTRE INDICATION A LA PRISE DE CERTAINS MEDICAMENTS?
YMAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI,

AUTRES REMARQUES
AANEZ MMAPATHPHZEIZ

VACCINATIONS A JOUR

EINAI MAHPQX EMBOAIAXMENO

oul / Nal []

NON / oxi[]

| ] ] |
Date / Hugpounvia:

PEUT ETRE ACCUEILLI(E) A LA CRECHE

MMOPEI NA ®INO=ZENHOEI ZTON MAIAIKO ZTAGMO

LE PEDIATRE / O NAIAIATPOX
(signature - tampon / unoypapn - ocppayida)

Photocopie obligatoire du carnet de vaccination / lNa Ta eyfoAia Ba npénel va npookouidovTal ol avTioToixeg oeAideg Tou BiBAiapiou uyeiag.
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/

Me Tn ocuyxpnuatoddTtnon Tng Mpeofeiag Tng EABeTiag otnv EAAGSa.
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HMEPOMHNIA TENNHXHX BAPOX QOMATOX

Lajye ol el
XPONIO NOSZHMA

PR 2:15.!1 51 ‘L\J.Ci e zt_\...ul...ga
AAAEPTIKES EKAHAQSIEIZ (pdpuaka, TPOpEC K.A.N.)

sail | G6PD e s .

- NAI ¥ / oxl
ANAMTYZ=H EAAEIWH G6PD P/ D / D
olass dis ) S TIS8 sl al IJpuoo
EMEIZOAIO ZMAZMQN g2/ NAI I:I ¥/ oxi D EAN NAI, AITIA

§ Leiaty o aule dyul Jlia J
YNAPXOYN ®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI:

AAAEZ NMAPATHPHIEIZ
Loyl &lasakill JS 3 ,
s | Y 1
EINAI MAHPQX EMBOAIAZIMENO e/ Nal [ / ox L
Glaall & Jalll dlainly ¢ lewd! ok O MAIAIATPOX / JBbY/ (b
I I I | MMOPEI NA ®IAOZENH®OEI ZTON MAIAIKO S TAOMO (p3n / a3ally 843l / unoypaen - oppayida)

é_ut} / Huepounvia:

JIb o ladl daall OGS e Ldols e Jui Al oladiall PRI & leaadaill 4odlls / Tia Ta euBoAia Ba npénel va npookouilovTal ol avTioToixeg oeAideq Tou BiRAiapiou uyeiag.
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NMNYHAA MEOULUUHCKAA KAPTA PEBEHKA

OAMUNNA, UMA
ONOMATEMQNYMO

3anonHgemcsa neduampom / Na cuunAnpwBei and Maidiatpo

OATA POXKAEHUA
HMEPOMHNIA TENNHIHE

BEC
BAPOX XOMATOZXZ

POCT
XPONIO NOXHMA

BO3MOXHDbBIE AJIVJIEPTUN (Ha mepn. npenapatbl,eny)
AAAEPTIKEXZ EKAHAQZEIZ (pdpuaka, TOOPES K.A.M.)

PA3BUTUE

EMEIXOAIO ZMAZMQN

AA / NAlL [ HET 7/ oxi []

EAN NAI, AITIA

JEOULUT AETUAPOTEHA3bI
A / NAI HET / OXI
ANATITYZH EAAEIWH G6PD RA / L] / [
cypoporm ECAVN OA, TO YKAXKUTE MPUYUHDbI

SANPELWEHHDIE NEKAPCTBEHHDBIE NPEMAPATbDI
YMAPXOYN ©®APMAKA MOY AEN MPEMEI NA MAIPNEI;

AANEZ MAPATHPHZEIZ

AONOJIHUTEJIbHBIE KOMMEHTAPUN

BAKUMHALNA COOTBETCTBYET CPOKAM
EINAI MAHPQX EMBOAIAXMENO

BA /NAl  []

HET / ox1 []

| ] ] |
Hdama / Huepounvia:

MOMET BblTb 3AYNCIEH B AETCKUI CAL

MMOPEI NA ©OINOZENHOEI ZTON MAIAIKO ZTAGMO

O MAIAIATPOZX
(nodnuce-neyams / unoypapn - cppayida)

MPUNOXNUTb KOMUIO CNPaBKK O BakUMHauuax pebénka / MNa 1a eufoiia Ba npénel va npookopiovTal ol avTioToixeg oeAideg Tou BiAlapiou uyeiag.
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Me Tn ouyxpnuatoddTtnon Tng MpeoPeiag Tng EABeTiag otnv EAANGSa.
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Aoy dulyl NY Sylae wb el 5150 / Tia Ta epBoAia Ba npénel va npockouilovTal ol avTioToixeg ceAideg Tou BiBAiapiou uyeiag.
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